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Varaschin e il benessere. Una relazione basata su un’affinità profonda, 
che attraverso Wellness Therapy si consolida ulteriormente. 
Presupposto, il desiderio di esplorare forme e funzioni mettendo al centro 
della progettazione e della realizzazione, del concepire e del fare, 
la persona, il volersi bene, la cura di sé, la ricerca di una profonda 
e autentica intesa con il proprio io e con i propri spazi di vita, oggi, 
più che mai, aspetto irrinunciabile di una quotidianità che ambisce 
all’eccezionalità. Risultato, una business line dedicata al mondo delle spa 
e non solo, una nuova storia che ha come protagonista il design 
e il cui primo capitolo è la collezione raccontata qui, firmata Varaschin 
e ideata da Alberto Apostoli.

Varaschin and well-being. A relationship based on a deep affinity, 
which through Wellness Therapy is further consolidated. The assumption 
is the desire to explore forms and functions by putting at the center 
of design and manufacturing, the concept of conceiving and doing, 
the person, love and care for oneself, the search for a deep and 
authentic understanding with oneself and living spaces, today, more than 
ever, an unmissable aspect of an everyday life that aspires 
to exceptionality. The result is a business line dedicated to the world 
of spas and beyond, a new story that has design as its main character 
and whose first chapter is the collection narrated here, signed by Varaschin 
and designed by Alberto Apostoli.
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Apri la app MyVaraschin nello smartphone, vai alla sezione 
“Wellness Therapy” e inquadra le immagini contrassegnate con 
questo simbolo     : accederai immediatamente ai contenuti 
multimediali. Se non ne sei già in possesso, puoi scaricare gra-
tuitamente la app MyVaraschin da App Store e Google Play.

Open MyVaraschin app on your smartphone, go to “Wellness 
Therapy” section and frame the images marked with this 
symbol     : you will get access to the multimedia content. 
If you don’t have the app yet, you can download it for free 
from App Store or Google Play.
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Interpretare il benessere
come armonia con lo spazio, 
il tempo e sé stessi. 

Interpreting well-being
as harmony with space, 
time and oneself.
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Cos’è il benessere se non la ricerca del miglior equilibrio possibile 
tra corpo, mente e anima? Varaschin Wellness Therapy traduce in sistema 
di arredo questo concetto, mirando contemporaneamente a costruire 
un legame più stretto tra essere umano e natura. Essenzialità e componibilità 
sono le parole chiave di un progetto pensato da chi questo rapporto 
lo conosce profondamente perché lo indaga da sempre. Punto di partenza, 
la ricerca di una purezza assoluta, estranea a tutto ciò che possa anche 
solo apparire artificioso e cerebrale. Protagonisti, elementi che paiono 
fluttuare nello spazio evocando piacere e leggerezza, personalizzabili e 
contraddistinti da finiture elegantemente materiche. Tutto questo,  
in un sistema completo, dove luce, colore, suono e profumo si rincorrono, 
creando un’esperienza di relax che non è solo forma ed ergonomia,  
ma in cui entrano in gioco anche emozione e sensorialità olistica. 

What is well-being if not the search for the best possible balance between 
body, mind and soul? Varaschin Wellness Therapy translates this concept 
into a furnishing system, at the same time aiming to build a closer bond 
between the human being and nature. Essentiality and modularity are the key 
words of a project designed by those who know this relationship deeply 
because they have always been investigating it. Starting point is the search 
for an absolute purity, foreign to everything that may seem artificial 
and cerebral. Main characters are the elements that seem to float in the space 
evoking pleasure and lightness, they are customizable and characterized 
by elegant material finishes. All this, in a complete system, where light, color, 
sound and scent chase each other, creating an experience of relaxation 
that is not only form and ergonomics, but in which emotion and holistic 
sensoriality also come into play.

anima 
/ soul

mente
/ mind

corpo
/ body

Wellness Therapy
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L E T TO  S I N G O LO  /  S I N G L E  B E D
D E S I G N  A L B E RTO  A P O STO L I

Letto singolo è un sistema modulare innovativo, in cui i volumi 
si integrano liberamente tra loro sovvertendo ogni schema 
precostituito, riservando alla persona il piacere di disegnare 
lo spazio del benessere secondo i propri desideri. Il piano 
sonno imbottito, rivestito in tessuto Wellness, in cui si integra 
lateralmente l’anello luminoso, elemento strutturale e al 
contempo veicolo per le funzioni terapeutiche del colore, si eleva 
leggero su quattro punti di sostegno da combinare secondo le 
preferenze: piedino in metallo, supporto in polimetilmetacrilato, 
elementi Sasso. Tratto distintivo di Letto singolo è una studiata 
ma naturale essenzialità, che regala al rapporto tra i pieni e 
i vuoti un’armonia inedita.

Single bed is an innovative modular system, in which volumes 
are freely integrated with each other subverting every pre-
established scheme, reserving to the person the pleasure of 
designing the space of wellbeing according to their own desires. 
The padded sleep top, covered in Wellness fabric, in which the 
luminous ring is integrated laterally, a structural element and at 
the same time a vehicle for the therapeutic functions of color, 
rises lightly on four support points to be combined according to 
one’s preferences: metal foot, polymethylmethacrylate support, 
Stone elements. A distinctive feature of Single bed is a studied 
but natural essentiality, which gives the relationship between full 
and empty spaces a new harmony.
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Donare nuove esperienze
di relax attraverso
una progettualità evoluta.

Give new experiences
of relax through
an evolved planning.
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L E T TO  D O P P I O  /  D O U B L E  B E D
D E S I G N  A L B E RTO  A P O STO L I

Con Letto doppio lo spazio del benessere si apre a un’altra 
dimensione, ai riti dell’intimità, alla gioia del tu ed io insieme, 
a un relax arricchito dal piacere della socialità. La superficie 
ampia del piano letto, che sembra sospeso, accoglie il desiderio 
di un riposo da godere in due, moltiplicando lo spazio per 
esaudirlo. Completo di anello luminoso integrato, Letto doppio 
si avvale di cinque punti di sostegno, dei quali uno centrale 
in polimetilmetacrilato: come per Letto singolo, si possono 
combinare a piacere con funzione di supporto il piedino in 
metallo e gli elementi Sasso.

With Double bed the space of wellbeing opens up to another 
dimension, to the rites of intimacy, to the joy of you and me 
together, to a relaxation enriched by the pleasure of sociality. 
The large surface of the bed top, which seems suspended, 
meets the desire for a rest to be enjoyed together, multiplying 
the space to fulfill it. Complete with an integrated luminous 
ring, Double bed makes use of five support points, one of 
which central in polymethylmethacrylate: as for Single bed, the 
metal foot and the Stone elements have a supporting function 
and can be combined at will.
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Cogliere il punto d’incontro
tra comfort più totale 
e bellezza naturale.

Seize the meeting point
between total comfort
and natural beauty.
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Lettino relax, ovvero una presenza esteticamente distintiva, ma 
per nulla invasiva, soft, discreta con brio. Un segno tracciato 
nello spazio con la matita di una creatività che conosce alla 
perfezione i principi dell’ergonomia, il frutto di un processo di 
ideazione portato avanti ponendosi come obiettivo la sintesi 
ideale tra comfort più totale e bellezza naturale. Il supporto in 
metallo, modellato instaurando un dialogo estetico e strutturale 
tra elementi ellittici, sostiene la chaise longue con delicatezza, 
facendo galleggiare, leggere, le sue forme essenziali, pensate 
anch’esse per vivere in perfetto accordo con gli elementi Sasso.

Sunlounger, that is an aesthetically distinctive presence, not at all 
invasive, but soft, discreet with verve. A sign traced in the space 
with a pencil of creativity that knows perfectly the principles of 
ergonomics, the result of a process of conception carried out by 
setting as its objective the ideal synthesis between total comfort 
and natural beauty. The metal support, modeled by establishing 
an aesthetic and structural dialogue between elliptical elements, 
holds the chaise longue up with delicacy, floating, light, its 
essential shapes, also designed to live in perfect harmony with 
the Stone elements.
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Celebrare forma ed ergonomia
arricchendole di emozione
e sensorialità olistica.

Celebrating shape and ergonomics
by enriching them with emotion
and holistic sensoriality.
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S A S S O  /  STO N E
D E S I G N  A L B E RTO  A P O STO L I

Sasso, nel nome la fonte di ispirazione, la pietra che il tempo 
modella conferendole forme essenziali. Il wellness accoglie 
elementi di arredo multisensoriali e multimediali, che coinvolgono 
sguardo, tatto, udito e olfatto, tecnologicamente avanzati ma 
disegnati imitando la natura, realizzati con materiali scelti 
accuratamente e non convenzionali, concepiti come componenti 
indispensabili di un sistema che include piani sonno e chaise 
longue secondo una logica compositiva aperta. A monte, un 
iter progettuale impegnativo, la ricerca di una semplificazione 
virtuosa il cui traguardo è un’usabilità intuitiva, immediata e 
capace di arricchire ed evolvere il concetto di benessere.

Stone, in this name the source of inspiration, the “rock” that time 
shapes in an essential outline. Wellness meets multisensory and 
multimedia items of furniture, that involve eye, sense of touch, 
hearing and smell, technologically advanced but designed by 
imitating nature, made with carefully chosen and unconventional 
materials, conceived as indispensable components of a system 
that includes sleep tops and chaise longue according to an open 
compositional logic. At the source, a demanding design process, 
the search for a virtuous simplification whose goal is an intuitive 
usability, immediate and capable of enriching and developing 
the concept of wellbeing.
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T E C N O LO G I A  E  F I N I T U R E
/  T E C H N O LO GY  A N D  F I N I S H E S

Wellness Therapy è un sistema aperto che racchiude un mondo
di esperienze. È creatività, ingegno, tecnologia avanzata ma 
non esibita. È forma che accarezza, suono che culla, luce che 
avvolge, profumo che inebria. Esplora subito le sue potenzialità. 

Wellness Therapy is an open system that encompasses a world of 
experiences. Creativity, ingenuity, hidden advanced technology.  
Shape that embraces, sound that cradles, light that envelops, 
perfume that inebriates. Explore its potential.

Abbiamo progettato una tecnologia
per aumentare lo stato di benessere

attraverso la multisensorialità.

We designed a technology
for maximising wellness
through multisensoriality.

75

W
ELLN

ESS TH
ERA

PY

74



77

W
ELLN

ESS TH
ERA

PY

76

CARATTERISTICHE  SASSO / STONE FEATURES FUNZIONI INTEGRATE / INTEGRATED FUNCTIONS

on / off

profumazione
/ fragrancing

audio
/ audio

controllo luce RGB 
/ RGB light controller

scaldavivande
/ warmer



IMBOTTITO / UPHOLSTERY TESSUTI / FABRICS

C474 SABBIA C475 TAUPEC472 SETA C473 CEMENTOC471 BIANCO

C479 SALVIA C480 OCEANOC477 MOCCA C478 BRONZOC476 GREY BROWN

C484 CARBONE C485 NEROC482 TITANIO C483 ANTRACITEC481 BLU

C363 NAVY C364 PELTROC361 SAFARI C362 CACAOC360 CANAPA

C383 NAVY C384 PELTROC381 SAFARI 382 CACAOC380 CANAPA

A
BACO

A
N
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UA

A
RU

BA
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SASSO / STONE — PIEDINO / FOOT — ANELLO LUMINOSO / LUMINOUS RING RESINA / RESIN

NEVE / SNOW GRIGIO CHIARO
/ LIGHT GREY

GRIGIO SAN MARCO
/ SAN MARCO GREY

BIANCO CANNAREGIO
/ WHITE CANNAREGIO

GRIGIO ACCADEMIA
/ ACCADEMIA GREY

POLVERE / DUST

ARDESIA / ARDESIA

FANGO /MUD
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SUPPORTO / SUPPORT — PIEDINO / FOOT

METALLO VERNICIATO / LAQUERED METAL

BIANCO / WHITE GRIGIO / GREY DENIM / DENIMGRIGIO SETA / SILK GREY

RUGGINE / RUST BRONZO METAL
/ METAL BRONZE

VERDE / GREENMOKA /  DARK BROWN

PLEXIGLASS

NERO / BLACK

PLEXIGLASS
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Alberto Apostoli è considerato tra i più importanti professionisti 
del settore Wellness a livello internazionale. La sua attività, multi-
disciplinare, si esprime in ambiti diversi: servizi consulenziali, 
architettura, interior e product design. Opera in Italia e nel mondo,
per committenti pubblici e privati e per le aziende. L’approccio 
alla progettazione di Alberto Apostoli rappresenta un vero
e proprio manifesto dell’architettura del benessere. È quest’ultimo,
infatti, a guidare lo sviluppo di ogni sua attività, nel solco 
di un’unicità inequivocabilmente italiana, dove il millenario 
senso del bello, il lusso mai gridato e la vocazione alla 
customizzazione incontrano l’innovazione. Alberto Apostoli, 
attraverso la progettazione, la divulgazione e l’insegnamento, 
interpreta il benessere secondo un pensiero creativo scevro  
da formalismi e sofismi estetici. Premiato e pubblicato in moltissimi 
Paesi, Alberto Apostoli è ambasciatore di un “Made in Italy” 
che si traduce in nuovi paradigmi del fare architettura e design.

Alberto Apostoli is considered among the most important 
professionals in the Wellness sector at an international level. 
His multidisciplinary activity is expressed in different areas: 
consulting services, architecture, interior and product design. 
He works in Italy and all over the world, for public and private 
customers and for companies. The approach to the design 
of Alberto Apostoli represents a real manifesto 
of the architecture of well-being. It is the latter, in fact, that guides
the development of all his activities, in the wake of an 
unequivocally Italian uniqueness, where the millenary sense 
of beauty, the luxury never shouted and the vocation  
to customization meet innovation. Alberto Apostoli, through 
design, popularization and teaching, interprets well-being 
according to a creative thought free from formalisms  
and aesthetic sophisms. Awarded and published in many countries, 
Alberto Apostoli is an ambassador of a “Made in Italy” that turns 
into new paradigms of doing architecture and design.
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C re d i t s 
 
A D 
ST Y L I N G 
P H OTO 
P H OTO L I TO 
T E ST I 
STA M PA 
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g h e ra rd i a rc h i t e t t i 
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S a l i n e  Lo c a t e l l i 
R e d  D e v i l  B a r b e c u e 
L a m i n a m 
C i m e n t o®
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